
Präpositionen

Bei den Präpositionen, die den Dativ regieren, wurde in den Erzählungen häufig statt des Dativs der
Akkusativ verwendet. Auch hier könnte das darauf zurückzuführen sein, dass die PT aus dem Kölner
Umland kommen. In 18, 29 sind Beispiele aus den Erzählungen zu einigen der in 17 a & c aufgeführten
Präpositionen genannt, bei denen statt des Dativs der Akkusativ genannt wurde. 

 80 an an *de / der Dür eren; an *de / der Düx-Kalker-Stroß; an *de / der Goss; an *de / der Thek; an *de / der Wand

en en *de / der Beethovenhall; en *de / der Blockflötenunterricht; Schess en *de / der Botz; en *de / der Bud;
en *de / der Famillich; 3 x en *de / der Flora; en *de / der Flur; en *de / em Foyer; en *de / der Fridolinstroß;
en *de / der Fütz; em Klüsterche en *de / der Gabelsberger Stroß; en *de / der Grundschull; 2 x en *de Köch;
en *de / der Kölsch-Akademie; en *de / der Kuhl; *em / en der Muul; en *de / der Muul; 2 x en *de / der
Naach; 2 x en *de / der Nöh; en *de / der Partei; 2 x en *de / der Pooz; en *de / der Randsiedlung; en *de /
der Schnüss; 7 x en *de / der Schull; en *de / der Simrockstroß; en *de / der Stammkneip; en *de / der
Tagesfläg; en *de / der Trierer Stroß; en *de / der Uniklinik; en *de / der Wand; en *de / der Wonnung

op op *de / der Balkon; op *de / der Besucherretz; op *de / der Bröck; 3 x op *de / der Bühn; op *de / der
Gepäckträger; op *de / der Hoff; op *de / der Kummelejon; op *de / der Scheldergass; op *der / dä / de Dürre

bei 2 x bei *de / der Bundeswehr; bei *de / dem Kieferorthopäde [besser: beim]; bei *de / der Krankenkass; bei
*de / der Stadt Köln

noh noh *de / dem Bahnhoffsvürplatz [besser: nohm]; noh *de / der Schull; noh *de / der Arbeid; noh *de / der
Keusens Oma; 2 x noh *de / der Mamm; noh *de / der Massage [ab zur M!); noh *de / der Oma

us us *de / der Jülicher Stroß; us *de / der Kirch; us *de / der Simmeringstroß; us *de / der Täsch

vun vun *de / der Baustell; vun *de / der Firma Safetti; vun *de / der Gulaschzupp; vun *de / der
Kölsch-Akademie; vun *de / der Mamm; vun *de / der Musikschull; 2 x vun *de / der Oma; vun *de / der
Stroß; vun *de / der eeschte Etage; vun *de / der Breidstroß

Neben der Form „bei“ kann ebenso „noh“ in gleichem Kontext verwendet werden. In 86 wird dies
anhand der von den PT erzählten Anekdoten verdeutlicht. In 86 a haben die PT 11 x “zo” gesagt, die
korrekten Alternativen sind dahinter in eckigen Klammern angegeben. In 86 b wird immer die von den
PT genannte Variante zuerst genannt, in eckigen Klammern steht dann die Alternative. Beide sind
korrekt.

 86 a mer kome *[zo de] / [bei de] / [noh der] Großmamm un *zom / [bei der] / nohm Opa; *zom / nohm / bei der
Häns; *zo ehrem Drogisten / [noh ehrem] / [bei ehre] Drogiss; *zum / nohm / bei der Hannes; üvver der
Spillplatz *zom / nohm / bei der Bäcker; ging *zom / nohm / bei der Charly hin; *[zo de] / [bei de] / [noh der]
Oma; ich freudestrahlend *[zo mingem] / [bei minge] / [noh mingem] Vatter hin; *zom / nohm / bei der
Dokter; gangk *[zo dinger] / [bei ding] / [noh dinger] Schwester

b bei de / [noh der] Nachbarin gegange; ich noh im / [bei in] hin; minge eldste Sonn ging nohm / [bei der]
Opa; gangk es flöck nohm / [bei der] Bäcker erüvver; ich moot noh dä / [bei die] Fründin gonn; geht domet
noh der / [bei de] Mamm; ich gonn noh der / [bei de] Oma; noh dinger / [bei ding] Schwester trecke; noh
mingem / [bei minge] Vatter gekumme; noh der / [bei de] Keusens Oma; nohm / [bei der] Keusens Opa; ich
immer bei ming Tant un mingen Onkel / [noh minger un mingem Onkel]; wenn ich bei der / nohm Konflant
kom; ich gonn bei de / [noh der Oma] Oma; es die bei de / [noh der] Polizei gegange; noh der [bei de]
Mamm




